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A FURTHER LOOK AT THE PROGRESSIVE
ACUTE-ACCENT SHIFT IN THE 7ERSKODIALECT
OF SLOVENE

Jano$ Jezovnik, Ljubljana

1 Introduction'

Tersko?® is an endangered dialect of the Slovene language spoken by an aging
population in western parts of the mountainous Slovenian-Italian border region
of Beneska Slovenija/Slavia Veneta (locally also referred to as Benecija in some
areas) in the Autonomous Region of Friuli — Venezia Giulia in the north of the
Republic of Italy.? Tersko, the westernmost dialect of Slovene, synchronically
forms part of the Primorska (Littoral) dialect group and diachronically belongs
to the Benesko-Kraska dialect base (Rigler, 1963).

2 Existing research

Sekli (2006) and Zuljan Kumar (2010; 2018), analysing the Tersko local variety of
Subid/Subit, report a peculiar state of affairs in regard to acute-stressed syllables:
in cases where an acute accent on (at least) the penultimate syllable is expected,
one instead finds stress on the following syllable, e.g. ju’%anca, pra'vaca, kra'vaca,
za'lostan, du'hata [sic), spra'vata, vi'data, vie'dato (Zuljan Kumar 2018: 42), and

! This paper was financed within the research programme P5-0408 and is based on research results
obtained within the research programme P6—0038. Both research programmes are financed by the
Slovenian Research Agency.

2 Note the following abbreviations and conventions used throughout the paper: CSIn. = Common
Slovene; Dial. Sln. = Dialectal Slovene (pertaining to the Zersko dialect); /-ptc. = past active par-
ticiple, /-participle; V = PSI. “old” acute; V = PSI. long neoacute / CSIn. long acute / Dial. Sln. acute
tone; V = PSI. short neoacute / CSln. short acute / Dial. Sln. circumflex tone; V = PSI. long circum-
flex / CSln. circumflex; V = PSL. short circumflex; V = CSln. neocircumflex; V: = CSln. “young”
acute.

3 According to the view traditionally held in Slovenian dialectology, a few local varieties spoken in
the town of Breginj and its surroundings in the Republic of Slovenia (historically closely tied with
Beneska Slovenija) are considered part of Tersko as well.
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vidatalvida:ta, zizmalzi:'ma (Sekli, 2006: 168f.), instead of the expected *jii:Zanca,
*pra:vaca, *kra:vaca, *za:lostan, *duxata, *spra:vata, *vi:data, *viedata, and
*virdata, *zizma, respectively. Sekli (2006: 173) also notes that the reflex of the
latter zizmay/zi:'ma (< PS1. *zima (a.p. c)) differs from the reflex of #z:ua (< PSL.
*niva (a.p. a)), where original stress placement is retained. He regards the syn-
chronic state as the result of two possibly connected advancements: 1) a pro-
gressive shift of the PSI. “old” acute from (at least) the antepenultimate syllable,
and 2) a progressive shift of the CSln. “young” acute* from the penultimate
syllable (ibid.). While there can be little doubt of the first proposed accent shift,
Kapovi¢ (2015: 84) considers the type zi:ma an archaism, which reflects the
supposed absence of the regressive accent shift from the final short syllables
onto the pretonal long ones.

3 Introductory remarks on prosodic features of Tersko

Local varieties which, according to the established view, belong to the Tersko
dialect, as a rule retain CSIn. end-stress before historically short syllables’ (e.g.
in the local variety of Ter: zena, G.sg. ko'na, ce'lo, N.sg. fem., neut. do'ra do'ro,
inf re'¢j) unless affected by analogy, €.g. né:a (following A.sg. né:u, N.pl. néze,
etc., where stress placement is the result of circumflex retraction).®

The whole of Tersko underwent the so-called brata-lengthening early (by the
end of the 12% century at the latest, cf. Ramov§ 1950: 18-19), which is most
evident from the merging of reflexes of CSIn. long stressed *¢ and CSIn. short
(acute) (< PSI. “old” acute and short neoacute) *é: CSln. *beséda, *obéla #
*répa, *stréxa > Dial. Sn. (Ter) besieda, obiela = riépa, striéxa.

Sekli (2018: 327) lists circumflex retraction and acute advancement as two of
the dialectal features that delimit 7ersko from the adjacent Nadisko dialect. This
was found to be inaccurate, owing mostly to the lack of dialectal data available
at the time of his writing: while in most of the surveyed local varieties circum-
flex retraction from final syllables has indeed occurred (but not from non-final
syllables, e.g. Dial. SIn. (Ter) orkuota, dabruota, slepuota; N.sg. neut. nebeé:sno;
I-ptc. sg. neut. drobi:lo, susi:lo, ubi:lo, uci:lo, zvoni:lo), the easternmost local
varieties of Prosnid/Prossenicco, Mazerole/Masarolis, Breginj, and Robidisce

4 The term “young” acute in this paper denotes the acute-tone prosodeme that arose as the result of
the CSln. regressive accent shift from final short syllables onto pretonic long syllables of the type
PSI. *moka (a.p. b), *golva (a.p. ¢) > CSIn. *mgka, *gldva.

3 Most notably pretonic syllables with reflexes of CSIn. *e, *o, and *2, but also those with reflexes
of PSI. long vowels which underwent regular shortening, e.g. PSI. *iézykv» > *jézjkv > CSln. *j¢zik >
Ter. j'zjk (cf. also Std. Sln. jézik and not **jézik, exhibiting a formerly short pre-tonic vowel).

¢ Some non-crucial phonetic features have been omitted in the transcription of dialect data, e.g. the
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do not exhibit the retraction (the local variety of Canebola has both examples
with circumflex retraction and, to a lesser degree, those without, indicating that
the change might still be underway, e.g. A.sg. brd:do, ld:uo, pdto, rd:ko but
yado:; G.sg. ld:sa, li¢sa, zd:ba but moZa:; md:so, sd:no but blayuo, and G.sg.
sdna as well as sends).

4 Acute advancement in Tersko

Acute advancement was found to have occurred only in the local varieties of
Por¢inj/Porzus, Prosnid/Prossenicco, and Subid/Subit, while it is apparently
absent in the rest, which limits it to a considerably smaller area within the dialect
than previously thought.’

For the purposes of analysis we assume a priori, basing our assumptions on the
findings of Sekli (2006: 173), that the reflexes of the CSIn. long acute and the
(Iengthened) short acute differ from the reflexes of the CSIn. “young” acute* in
penultimate syllables (although such an assumption is not at all unproblematic —
cf. 4.3). To emphasize the differentiation, from this point on in the paper this
hypothetical prosodeme is denoted as *V: and not as *V as per tradition. The
chosen notation explicitly denotes length and stress, but it is also safe to say that
it must have had a rising tone.

Out of 4 informants — one speaker of the local variety of Por¢inj and 3 speakers
of the local variety of Prosnid — only the eldest informant from Prosnid, a woman
over 90 years old, pronounced (originally stressed) pretonic vowels as phoneti-
cally long, and even then her pronunciation was inconsistent.® All such pretonic
vowels are therefore marked as short for consistency; but it goes to show that
originally pretonic vowels must have been long following acute advancement.

4.1 Acute advancement from antepenultimate syllables
While the CSln. long acute and the CSln. short acute retain their original po-
sitions in penultimate syllables, they shift in antepenultimate syllables:

| Penultimate syllables | Antepenultimate syllables
a-decl. Po kré:ua, lizpa, ni:ua || ko:$a, ko:za, | Po ju'Zena, pailca
stéija, taiséa || 0:5¢a,” Zéija
Pr kra:ua, li:pa, nitva || koosa, Pr ja'yotca, ju'Zona, kra:fca, ku'xsna,
kooza, stéija, ta:sCa || yoosca, z¢&ja palca, pra'vaca

7 Possibly also in the local variety of the small village of Malina/Forame in close vicinity to the other
three villages, which does not differ from the local variety of Por¢inj according to an informant from
that village. Acute advancement has thus taken place only in the local varieties of 3, possibly 4
villages in the eastern part of the dialect.

8 The exception being pretonic diphthongs ie and (in the lone case of nugs, G.sg. nuo’%a) up which
are consistently phonetically longer than the monophthongs.

9 < CSln. (=PSL.) *ggsca.

667
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Penultimate syllables Antepenultimate syllables
masc. Po ja:uer, kaiman || (G.sg.) bra:tra, Po (G.sg.) ja'uorja; N.pl. ka'meng
o-decl. kuipa, Laixa, siéra, z&itg (1) || (G.sg.)
bozi:c¢a, izi:ka, petelima, Sloviéka ||
(G.sg.) patorka
Pr ya:ber, jaiger, kaimen || (G.sg.) Pr (G.sg.) ya'berja, ja'uerja, ka'mena
bra:tra, ka:§ja, ka:pa, si:éra || (G.sg.)
bozi:¢a, ¢loviéka, jeziika, peteliina ||
(G.sg.) petooka, prestoora
neut. Po 4rlo, liéto || cedi:lo, koliéno, Po ja'buko, zvig'ralo
o-decl. zeliézo || feminized bé:dra (< pl.
*bedra), ré:bra (< pl. *rébra)'’
Pr lizéto, sizto || cedi:lo, Zeli:ézo'! || Pr si:érsce
feminized reébra
i-decl. Po lakot, paimet, sta:rost, tra:pot Po la'kote, pa'metg, tra'pote
Pr pa:met, stairost, Zza:lost Pr pa'met, 7a'lost
praes. Po moire, otpéine, zaténe Po mo'reta, otpe'neta, zade'neta
1)) Pr mlé;je, uza:mes, Za:fe, Pr mle'jemo, uza'mete, Za'nete,
uotpeénes, za:éne uotpe'nete, za'nemo
praes. Po poté:ne, otklé:ne, udrne Po otkle'neta, uar'neta
) Pr poteéyne, udirne, udkleéne Pr potey'nete, uor'nemo, uokle'nete
praes. Po xyailg, kiupe, ndisg, (se) Zéing; Po xua'lemo, ku'pete, no'sgmo, (se)
Iv) (anal.) s:se, t:ée Z€'neta; (anal.) u'€emo, su'Semo
Pr xuail, kaip, nods, uozeén Pr xué:lte, kizpmo, ngdsmo, udze'nste
praes. Po miésa, um“iiuan, plé:Se Po mig'Sata, um®i'uamo, ple'seta
W) Pr pomi:ése, umitue, Seése, 1a:7e, Pr pomig'Semo, umi'yete, Ce'sete,
pleése, piise la'zemo, ple'sete, pi'Sete
Table 1

As shown by some of the forms listed in the third column (underlined), the drop-
ping of word-medial *i blocks the shift — this occurs sporadically in both local
varieties, more frequently so in the local variety of Prosnid: Po & Pr pa:ica, Pr
kra:fca, si:ersce, xud:lte, ku:pmo, noosmo (cf. Ter pa:ljca, kra:vica, si¢risce,
xva:ljta, ki:pjmo, no:simo). The shift is however not blocked by the dropping of
word-final *i (which typically occurs in the local variety of Prosnid but more
rarely in that of Por€inj), as best exemplified by the distinction (Pr) N.sg. pa:met,
Zd:lost : G.sg. pa'met, Za'lost (cf. Ter G.sg. pa:metj, zd:lostj) as well as infinitive
forms of a.p. a verbs, e.g. (Pr) uzdiy'nst, zmorz'nst; videt, vie'det; mie'rot, pra'vst,
diellet, yle'det; uodriezet, kli'cet (cf. Ter uzdi:njti, zmd:rzniti; viédati; miérjt],
pra:viti; diélaty, lé:datj; riézati, kli:caty).

10 The accent of the listed feminized examples is assumed to have originated from plural forms as
singular forms would have been end-stressed, as exemplified by the cases of non-feminized (Po, Pr)
ce'lo, (Ter) cello (< *celo) ‘forehead’ and of the feminized (Pr) ved'ra (< sg. *bedro).

' Beside the feminized doublet Zeli:éza.
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While there are no recorded examples of the CSIn. circumflex in this position,'?
the CSln. neocircumflex does not shift from antepenultimate syllables. This is
most evident from minimal pairs distinguishing different morphological catego-
ries of original a.p. a lexemes, such as the accusative and instrumental singular
forms of a-declension nouns (e.g. (Po) A.sg. ju%enu : Lsg. jizzenu, (Pr) A.sg.
Jju%eno : 1.sg. ju:zono)" or the infinitive and supine forms of class V verbs (e.g.
(Pr) inf. diellet, yle'det, kli'cet, ku'xet : sup. di:elet, yléedet, kli:cet, kii:xet).

A similar antepenultimate acute shift is attested in some Carinthian (Korosko)
dialects of Slovene (cf. Sekli 2018: 314), where it is presumably connected to
brata-lengthening having occurred later in antepenultimate syllables than in
penultimate syllables or, in some areas, not at all (Rigler 1977). Thus, the reason
for the mentioned shift in Carinthian dialects is the brevity of antepenultimate
syllables. This cannot be said of the antepenultimate shift in Tersko, as the
quality of originally stressed syllables is proof of their original length. Originally
stressed syllables differ from originally unstressed ones by:

— absence of reduction: *i, *u > (originally stressed) (Po, Pr) i, u : (originally unstressed)
(Po) ¢, u; (Pr) 9, 0,
— absence of colouring: *a > (originally stressed) (Pr) a : (originally unstressed) e,
— diphthongal reflexes: *¢ > (originally stressed) (Po, Pr) ie : (originally unstressed) (Po, Pr) e.
The reflexes of originally stressed vowels are thus the same as the reflexes of
long (and historically lengthened) vowels that retain their stress, but different
from originally unstressed ones.

4.2 Acute advancement from penultimate syllables

The reflex of the CSIn. short acute (the merged reflex of the PSI. “old” acute
and the PSI. short neoacute) does not, per rule, shift from the penultimate syl-
lable, while the reflex of the CSln. “young” acute seems to do so.

12 A CSln. circumflex on the antepenultima would only occur in the case of PSI. quadrisyllabic or
longer forms with word-initial PS1. circumflex which were relatively rare.

13 The case of CSIn. *jagodica, a common lexeme throughout the dialect denoting ‘strawberry’, is
peculiar in this aspect: while in the local variety of Prosnid we find a shifted acute in all forms (i. e.
not only in forms with an original acute — e.g. N.sg. ja’yotca, A.sg. ja'yotco, N.pl. ja'yotce —, but also
in forms with an original (if analogical) neocircumflex, e.g. I.sg. ja’yotco and G.pl. ja'yoc; the state
can be attributed to accentual levelling), most other research points exhibit secondary reflexes in all
forms with a circumflex *o and various degrees of lexical change; judging by the quality of the stressed
vowels, this state is more recent rather than older, e.g. (Por¢inj) N.sg. jo:deca, (Ter & Zavarh) agjo:djca,
(Plestisca) jayo:deca, (Tipana) jeyo:djca, (Viskorsa) jagdeca (last example attested in Logar 1965),
etc. The expected reflex is attested only in Canebola (N.sg. jd:yatca, 1.sg. jaryatco). In Mazerole, the
lexeme, a continuant of CSIn. *jagoda, also exhibits this peculiar accent (N.sg. jayo:da, 1.sg. jayo:do),
while in Breginj and Robidis¢e we again find the expected result of this CSIn. lexeme [(Breginj) N.sg.
Jadryoda (also attested in Logar 1951a, as idyxoda), 1.sg. ja:yodo; (Robidisce) idypda (Logar 1951b)].
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“Old” acute or neoacute in penulti- | “Young” acute in penultimate sylla-
mate syllables (a. p. ) bles (a. p. b and ¢)
a-decl. (cf. Table 1) Po (N.sg., A.sg.) mo'ka mo'ku, tra'ua
tra'yu, zviézda zviézdu (a. p. b) || bra'da
bra'du, la'ya la'yu, pé:ta pé:tu, roka
ro:ku, zi'ma zi'mu (a. p. ¢)
Pr (N.sg., A.sg.) mo'ka mo'ko, tra'ya
traugo, zviez'da zviezddo (a. p. b) ||
bra'da braddo, yla'ua ylaudo, pe'ta petgo,
ro'ka rokgo, zi'ma zimgo (a. p. ¢)
masc. (cf. Table 1) Po (G.sg.) xli¢'ua, kju'¢a, klabu'ka,
o-decl. kokosar'ja, kua'¢a, kri'za, nuo'za, ri¢'xa,
Su'sa (a. p. b)
Pr (G.sg.) yri¢'xa, xli¢'ua, kekosar'ja,
kju'¢a, klebu'ka, kri'za, kua'¢a, nuo¢'za,
su'sa (a. p. b)
neut. (cf. Table 1) Po niez'do, mlig'’ko, vi'no (a. p. b)
o-decl. Pr yniez'do,'* mlie'ko, vi'no (a. p. b)
adj."® Po (N.sg. fem., neut.) boa:ta (N.pl. Po (N.sg. fem., neut.) bi¢'la biélo, or'na
masc.) boa:tg, diia di:o, marzla, mdrzlo,| &ar'no (a. p. b) || yar'da ydrdo, ju'xa juixo,
pijaina pijano, ru'sa ri:so, si:ta si:to, | lie'pa liépo, lo'ba 16:bo, mla'da mlé:do,
sla'ba sla:bo, sta'ra sté:ro, velika velitko | su'xa sit:xo, tor'da tdrdo (a. p. )
Pr (N.sg. fem., neut.) boya:ta boya:to, | Pr(N.sg. fem., neut.) bi¢'la big'lo; dar'na
dirya diiryo, mdrzla mdrzlo, pjaina (N.pl| &ar'no (a.p. b) || yar'da yardito, yju'xa
masc.) pjamn, risa riso, siita siito, slzba | yjuxiuo, lie'pa ligpto, mla'da mladi:o,
sla:bo, staira sta:ro, velitka velitko su'xa suxio, tor'da tord:o (a. p. )
Table 2

The acute advancement is best exemplified by a.p. b masc. and neut. nouns of
the o-declension, although the latter ones are rare as the category is in decline.
Especially in the local variety of Por¢inj the situation is a bit more blurred by
levelling and analogies in other paradigms, as discussed below.

As in the case of acute advancement from antepenultimate syllables, the reflexes
of originally stressed vowels are the same as the reflexes of long (and histori-
cally lengthened) vowels that retain their stress, but different than originally un-
stressed ones, implying original length.

4.2.1 Accentual levelling in the a-declension

The majority of original a-declension nouns belonging to a.p. b had passed into
a.p. ¢ in Slovene. This is evident already from the listed examples of such nouns
in the local variety of Prosnid, where only the lexeme mo’ka shows signs of its
original paradigm. Sekli (2007: 136, 138) provides a similar account for the ad-
jacent Nadisko dialect. More end-stressed nouns are attested in the local variety

14 Also feminized yniez'da, A.sg. yniezdgo.
'S Some seeming counterexamples in the local variety of Por¢inj, particularly a.p. a fem. adjectival
forms, are underlined and discussed below (cf. 4.2.1).
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of Por¢inj but one can assume that these are due to levelling and are not reflexes
of the original a.p. b. While in the local variety of Prosnid, circumflex was not
retracted from final syllables, this accentual change did occur in the local variety
of Por¢inj.
In this local variety, root stress in forms in which one would expect end stress
due to acute advancement (e.g. in pé:ta, ro:ka, zviézda) is thus most likely due
to levelling of stress from the forms with original circumflex that have under-
gone circumflex retraction (e.g. A.sg. pé:tu, ro:ku, zviézdu); inversely, end stress
in forms in which one would expect root stress due to circumflex retraction (e.g.
in A.sg. bra'du, la'uu, mo'ku, tra’yu, zi'mu) is the result of levelling of accent of
forms that have undergone acute advancement (e.g. bra'da, la'ya, mo'ka, tra'ya,
zi'ma):

1) PSL. *rgka *rgko (a. p. ¢)> CSIn. *r¢:ka *roké > Dial. SIn. *ro'ka *ré:ku = ré:ka ré:ku

2) PSl. *borda *borde (a. p. c) > CSIn. *bra:da *brad > Dial. Sln. *bra'da *bré:du =

bra'da bra'du

No nouns of a hypothetical type **bra'da **brd:du, i. . belonging to a possible
mobile paradigm which theoretically could have arisen as a result of both accent
shifts, were recorded.
Examples of levelling of the first type are more than abundant also in other local
varieties of the dialect in which circumflex retraction has occurred. In fact, in
these local varieties they represent the main reflex of a. p. b and a. p. ¢ nouns of
the a-declension. This is perhaps most evident in nouns with originally short
pretonic root vowels, where one would expect retention of end stress in some
forms and instead finds root stress in all, e. g. in the local variety of Ter (N.sg.,
A.sg.) da:ska da:sku, ma:xla ma:xlu, no:a no:u, o:ra o:ru, zé:mja zé:mju, etc. In
the local variety of Porcinj, end stress in such a.p. b nouns is regularly retained
only in the case of pretonic *» (ma'la ma'lu, to'ma to'mu) and in rare few other
cases (ko'za ko'zu, sest'ra sest'ru, te'ta te'tu, Ze'na Ze'nu). No cases of levelling of
the second type were recorded in original short-root a.p. ¢ nouns (unless one
presupposes a previous switch from a.p. b to a.p. ¢ as mentioned above — cf.
mey'la meyloo, te'ma temoo in the local variety of Prosnid), which indicates that
acute advancement indeed acted as a trigger, but the analogy was probably
reinforced by an already existing, if unproductive, accentual paradigm.

4.2.2 Analogy in the adjectival accent paradigm

A great majority of the attested adjectival (N.sg. masc., fem., and neut.) forms
in the local variety of Porcinj belong to an accent paradigm, characterized by
end stress in fem. forms and root stress in masc. and neut. forms regardless of
their original PSI. accent paradigm or root-syllable length (the exception being
short-root a. p. b adjectives, cf. Table 3 (row 3) and footnote 17).
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a. p. Examples

a.p.a s'tar sta'ra sté:ro, s'lap sla'ba sla:bo, 'rus ru'sa ri:so, ve'lek veli'ka veliko, zd'ru
zdra'ua zdramo

a.p.b V), biéu bie'la biélo, kra:tak krat'ka kra:tko, ra:uan rau'na ra:uno, ud:zak uos'ka

a. p. a’'* uéisko

a.p.b (V)7 dé:bor dob'ra dob'ro, mé:ker mok'ra mok'ro; $e'rok Sero'ka Sero'ko, ve'sok
veso'ka veso'ko, ze'len zele'na zele'no

a.p.c(V) mla:t mla'da mla:do, jiix ju'xa ji:xo, liep lig'pa liépo, 19:p lo'ba 1¢:bo, stix su'xa
suiXo

a.p.c (V) bé:lan bou'na béiuno, biios bo'sa bé:so, laixan lax'na laxno,'® nom no'ua ndiuo,
oirak or'ka oirko, téizak tes'ka té:sko

a.p.a,c(*y) | mdrzu morz'la mdrzlo (a.p. a), yart yar'da ydrdo, trt tor'da tdrdo (a. p. ¢)

Table 3 (Typical examples used in the discussion below are underlined)

Variants of the paradigm differ only by prosodic features of masc. forms (and
only in the case of adjectives with root *7, listed in the very last row, by tone in
neut. forms), which seem to all be results of regular accentual development:
brevity in adjectives of the type s'ar is due to lack of lengthening in word-final
syllables, and length in the type do:bar is due to brata-lengthening after
secondary polysyllabicity was induced by the epenthesis of schwa; the circum-
flex tone in marzu is due to regular neocircumflex metatony before word-final
*CR-consonant clusters (marzu < CSIn. mjzal < PSl. *mbrzlv); acute accent in
disyllabic forms of the type bo:lan is due to circumflex retraction — cf. e.g.
bola:n, yora:k, teza:k in the local variety of Prosnid; and root (not suffix) stress
in type kra:tak is either due to analogy following earlier acute advancement (PSI.
*korttko > CSln. *kra:tok > Dial. Sln. *kra'tak = krd:tak) or due to an even
carlier levelling of the neoacute from other forms (PSI. *kortvks (< *kortvka
*kortvko) = *kortvks > CSln. *kratok > Dial. Sln. kra:tak) — in either case, the
same apparent absence of acute advancement can be found in the local variety

16 1. e. Dybo’s derivative a.p. (axyenmuwiii mun npouseoonozo) D (Dybo 2000: 97-98).

17" All short-root a.p. b adjectives except one behave as would be expected with respect to regular
accentual development and differ from the discussed accentual paradigm by end stress in neut. forms;
the same accentual curve is attested with the originally long-root a.p. b adjective ¢a'ron car'na ¢ar'no
(cf. &3rn Car'na éar'no in the local variety of Prosnid). The retention of end stress might have to do
with the brevity of pretonic syllables (cf. Table 4 for a comparison of accentual curves). The only
attested a.p. b adjective with a monosyllabic root, ‘! é:la 6:lo exhibits unique characteristics which
can be attributed to analogy. Prosodically, one would expect **ola **0'lo in fem. and neut. forms,
respectively — in those forms, the adjective instead shows the expected regular reflexes of a.p. a,
which just as a.p. b also features short stressed masc. forms. The word-final */ in the masc. form
should also have given y and consequently raised *o to its allophonic variant [o], yielding **'ou.
The latter is not at all problematic: within the same dialect, in the local variety of Ter we find doublet
masc. forms ‘ol and ‘oy, of which the former is more frequent in use (however root stress in fem. and
neut. forms was not attested in any other local variety).

18 Secondarily part of a.p. ¢, cf. Pr laxa:n lax'na laxnio.
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of Prosnid, e.g. krd:dek, rd:yen, uo:zek. Other masc. forms require no special
explanation.

End stress is regular in fem. forms of the types dob'ra, bo'sa, and bol'na due to
the absence of retraction of stress from final short syllables onto pretonic short
syllables, and in the types bie'la, mla'da, yar'da due to acute advancement. In
other types (sta'ra (< CSln. *stara), kratka (< CSln. *krdtka), marz'la (<
CSIn. *myzla)) it is analogical, since the reflex of the CSIn. short acute does not
shift rightward in comparable positions in other morphological paradigms (cf.
Table 2) — also cf. e.g. std:ra, krda:tka, marzla in the local variety of Prosnid.
Curiously, an original neocircumflex in a.p. a seems to have blocked the change;
thus, boa:ta, dii:a, pija:na, si:ta, trizdna retain their stress placement.'’

In neut. forms, excluding the short-root a.p. b type already discussed above, we
find original root stress in the types std:ro, kra:tko, and marzlo, and root stress
as a result of regular accentual development (circumflex retraction) in all types
originally belonging to a.p. ¢ (mla:do, bo:so, bo:uno, and yardo, tardo); the tone
of examples with root * is, however, secondary in all cases, possibly originating
from masc. forms, where the circumflex is expected — in the case of the a.p. a
adjective, the same type of levelling can be found to have occurred in the local
variety of Prosnid in both fem. and neut. forms: marzu marzia marzlo (because
of the lack of circumflex retraction in that local variety, the other two examples
are of course end-stressed: yardu:o, tardii:o). The type bié¢lo seems to be the only
one out of place, as one would expect end stress due to acute advancement — cf.
bie'lo in the local variety of Prosnid.

Accentual curves of adjectives and their development are schematically pre-
sented in Table 4.

4.3 Archaism or innovation?

Communis opinio within Slovenian dialectology is that in some local varieties
of Tersko a progressive acute-accent shift has occurred. As we have shown, we
are actually dealing with two separate, but possibly connected, accent shifts: 1)
an advancement of any type of acute accent from (at least) antepenultimate
syllables onto posttonic syllables (regularly within original a.p. a and b), and 2)
an advancement of the CSIn. “young” acute from penultimate syllables onto
final syllables (regularly within original a.p. b and ¢).

There can be little doubt of the first accent shift; however, with regard to the
second, Kapovi¢ proposes that “[u] terskom dijalektu [...] nije, izgleda, bilo

! The neocircumflex is related to the retention of length in final open syllables in polysyllabic words
under certain conditions, followed by a subsequent spread to other positions (cf. Kapovi¢, 2015:
527-531 et passim). In the case of tru:dna the (neo)circumflex is itself secondary, but this analogy
is wider and surpasses the dialect, cf. Std. Sln. #ridna.
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pomaka naglaska na duzinu sa zadnjeg sloga” (2015: 84), treating the synchronic
state as an archaism.
Both hypotheses have considerable implications and each is near impossible to
prove conclusively.
1) If an accent shift did occur, it encompassed only those CSln. syllables that
obtained their stress by a previous retraction from final short syllables onto long
pretonic syllables and no other type of the CSln. acute accent, analogy excluded.
It necessarily follows that such syllables must have retained some sort of a dif-
ferentiating prosodic quality and not merged with the reflex of CSln. long acute,
as is commonly accepted (e.g. Ramovs 1950: 21, 22; Logar 1981: 33). This is the
prosodeme we have a priori assumed, as is stated at the beginning of section 4.
A tentative case can be made in favour of this hypothesis. Original a.p. a nouns
of the neut. o-declension regularly undergo neocircumflex metatony in plural
forms (e.g. PSI. */éto, N.pl. *Iéta > CSIn. *léto, *Iéta). In SW Slovene dialects
which underwent brata-lengthening early the neocircumflex was introduced
into plural forms of a.p. b nouns (e.g. PSL. *gnézdo, N.pl. *gnézda > CSln.
*gné:zdo, *gnézda) as well by way of four-part analogy (Sekli 2013: 138):

*létq . *léta i

*gnerzdo : X = *gnezda
Although rare, as neut. o-declension is not productive and is in decline, such
examples are found in both of the local varieties in question with corresponding
reflexes: (Por¢inj) liéto, N.pl. lieta; niez'do, N.pl. niezda; (Prosnid) lizéto, N.pl.
lizeta; yniez'do,”® N.pl. yniezda. We can therefore assume that niezdo/yniez'do
was once root-stressed since it was able to facilitate the analogy, even if not
identical by tone. Pluralia tantum (Por¢inj) yrd:ta/(Prosnid) yra:te and (Porcinj)
plé:¢a, as well as the plural form (Por¢inj) ré:bra®' have not been changed by
analogy precisely because there were no appropriate singular forms to facilitate
the analogy — the first example had no singular forms to begin with, and potential
singular forms of the second two lexemes would have been end-stressed (*ple'¢e
and *reb’ro, respectively).
2) If the synchronic state is the result of the retraction of accent from final short
syllables onto pretonic long syllables not having taken place, it would be neces-
sary to assume that pretonic length had been preserved until the present day in

2 Beside the feminized form yniez'da (A.sg. yniezdoo).

2! In the local variety of Prosnid this noun is already fully feminized (N.sg. reébra, A.sg. reébro, N.pl.
reébre) while in Por¢inj the singular is formally feminized but is still used with the neut. form of the
indefinite article: N.sg. no ré:bra, G.sg. dna ré:bre (: N.pl. ré:bra). As discussed in footnote 8, one
could argue that the accent of such feminized singular forms hints at the accent of original plural
forms.



A FURTHER LOOK AT THE PROGRESSIVE ACCUTE-ACCENT SHIFT

this position and this position only. Logar states that from the 11" century on-
ward unstressed lengths were shortened except for pretonic lengths immediately
preceding short final stressed syllables (1996: 333) — but he assumes this pre-
cisely on the basis of the afore-mentioned regressive shift, which makes it a cir-
cular argument. Furthermore, given that the reflexes of synchronically pretonic
vowels in such positions exhibit length-related quality (i. e. absence of reduction
in the cases of *i, *u in both local varieties in question, absence of *a > *e
colouring in the local variety of Por¢inj, and diphthongal reflexes of *¢ in both
local varieties), one would have to assume that the preserved pretonic long
vowels developed in exactly the same way as stressed ones. This calls into
question, or perhaps for reformulation of, Ramovs’s “law” of the causal effect
of vowel quantity on vowel quality, mediated by, in Ramovs’s words, the “inten-
sity peak” (1951: 4); that is to say: stress. That actual phonetic pretonic length
should be lost only now, with the youngest generations of speakers after having
persisted for a thousand years (as opposed to perhaps persisting through a few
generations, if it is a remnant of original stress), seems a sad historical coin-
cidence — but given the sociolinguistic situation and rapid language shift not all
that surprising.

On the other hand, Pleter$nik lists a number of end-stressed examples (either as
headwords or as doublets) from non-peripheral Slovene dialects (mostly citing
Valjavec’s accentological studies as the source): guba, gubica, iglica, kuna, mamka,
maglica, stozica, treska, vrsta.”> In addition, in his phonological description of
Mostec, Toporisic (1981: 154) mentions, when discussing reflexes of the retrac-
tion of stress from final short syllables onto pretonic long syllables, that “[l]e v
redkih primerih je bil ta premik izvrSen pozneje” and lists “‘sedu ‘sedel’, 'geba
[presumably ‘guba’], 'sekno ‘sukno” as examples. The first and the last example
are not very hard to explain, but for the second, one would hardly expect any-
thing other than **gu:ba (same as du:sa, id.: 150). Out of the listed examples
the derivatives could probably be explained with analogy, i. e. taking the accent
curve of their motivating lexemes. As most of the non-derived nouns originally
belonged to a.p. ¢ (and treska to a.p. b, whose tendency to switch to a.p. ¢ in the
a-declension has already been mentioned), one could make an inconclusive
guess toward a four-part analogy by way of short-root nouns of the same a.p.
with end-stress in non-circumflex forms. Even today, these are not unheard of
in the Gorenjsko dialect (cf. Skofic 2019: 111f.), where Valjavec’s data cited in
Pleters$nik presumably originates from. The problem, however, requires further
research and a lot more dialect data.

2T sincerely thank Metka Furlan for bringing this to my attention.
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